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TIPS:When using the device under your
pillow, try restingyour ear near the pillow.

EN:Usage Recommendations:
1. Recommended usage is shown in Figures
1,2,3.

2. This is a bone-conduction speaker. Itis
recommended to place your ear against the
pillow during use

3. For daily use of the speaker, try to select
audio sources with relatively loud volume.

DE:Verwendungshinweise:
1. Die empfohlene Verwendungsweise ist in
den Abbildungen 1, 2, 3 dargestellt.

2. Unser Produkt ist ein Knochenschall-
Lautsprecher. Legen Sie beim Gebrauch Ihr
Ohr moglichst auf das Kissen.

3. Bei der taglichen Nutzung des Lautsprechers
wahlen Sie nach Méglichkeit Audioquellen mit
hoherer Lautstarke.

FR:Conseils dutiisation :
1. Le mode dutilisation recommand est illustré
par les figures 1, 2, 3.

2. Notre produit est un haut-parleur & conduction
osseuse. Il est recommandé de poser votre
oreille sur l'oreiller lors de lutilisation.

3. Pour l'utiisation quotidienne du haut-parleur,
essayez de cholisir des sources audio & volume
plus éleve

E :
1. El modo de uso recomendado se muestra en
las figuras 1, 2, 3.

2. Nuestro producto es un altavoz de conduccion
6sea. Se recomienda apoyar el oido sobre la
almohada al usarlo.

3. Para el uso diario del altavoz, intente
seleccionar fuentes de audio con volumen mas
alto.

IT:Consigli per I'uso:
1. La modalita di utilizzo consigliata & illustrata
nelle figure 1, 2, 3.

2. Il nostro prodotto & un altoparlante a
conduzione ossea. Si consiglia di appoggiare
I'orecchio sul cuscino durante uso.

3. Per l'uso quotidiano dell'altoparlante, cercare
di scegliere sorgenti audio con volume pits elevato.
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1.Bluetooth Connection and White Noise Switching
2.Timing

3.Volume Down / White Noise Switch / Next Song
4.Volume Up / White Noise Switch / Previous Song
5.Power On / Power Off / Pause

6.Type-C Charging Port

Specifications:

Bluetooth Version: 5.4

Working Distance: 10 m
Impedance: 32 Q

Speaker Size: 16 mm

Frequency Response: 20-20 kHz
Battery Capacity: 600 mAh
Charging Time: 3 hours
Bluetooth playback: 6-8 hours
White noise playback: 15 hours

Package Contents:
Whitenoise machine *1
Charging Cable *1
User Guide *1

EN:14 White-Noise Sounds
DE:14 WeilRgerausch-Tone
FR:14 sons de bruit blanc
ES:14 sonidos de ruido blanco
IT:14 suoni di rumore bianco

EN

1. Brown Noise Pure

2. Womb Sound + Brown Noise

3. Baby Safe Brown Noise

4. White Noise + Heartbeat

5. Amniotic Fluid + Fetal Heartbeat
6. Rainstorm White Noise

7. Rain on Leaves

8. Mountain Stream Flow

9. Brown Noise + Night Crickets
10. Windy Campfire

11. Sleepy Fan Hum

12. Airplane Cabin Hum

13. Vintage Train Ride

14. 3D Sleep Music + Bubble Sounds

Fi
1. BruitBrun_Pur

2. SonUterus_BruitBrun

3. Bebe_BruitBrun

4. BruitBlanc_Coeur

5. LiquideAmniotique_Battement
6. Orage_BruitBlanc

7. Pluie_Feuilles

8. Ruisseau_Montagne

9. BruitBrun_Grillons

10. Vent_FeuCamp

11. Sommeil_Ventilateur

12. Avion_CabineBruit

13. Train_Vintage

14. 3DSommeil_Bulles

DE
1. Brown Noise Pure

2. Womb Sound + Brown Noise

3. Baby Safe Brown Noise

4. White Noise + Heartbeat

5. Amniotic Fluid + Fetal Heartbeat

6. Rainstorm White Noise

7. Rain on Leaves

8. Mountain Stream Flow

9. Brown Noise + Night Crickets

10. Windy Campfire

11. Sleepy Fan Hum

12. Airplane Cabin Hum

13. Vintage Train Ride

14. 3D Sleep Music + Bubble Sounds

ES
1. RuidoMarron_Puro

2. SonidoUtero_RuidoMarron

3. Bebe_RuidoMarron

4. RuidoBlanco_Latido

5. LiquidoAmniotico_LatidoFetal
6. Tormenta_RuidoBlanco

7. Lluvia_Hojas

8. Arroyo_Montana

9. RuidoMarron_Grillos

10. Viento_FuegoCamp

11. Dormir_Ventilador

12. Avion_CabinaRuido

13. Tren_Vintage

14. 3DDormir_Burbujas

I
1. RumoreMarrone_Puro
2. SuonoUtero_RumoreMarrone
3. Bambini_RumoreMarrone

4. RumoreBianco_Cuore

5. LiquidoAmniotico_BatitoFetale
6. Tempesta_RumoreBianco

7. Pioggia_Foglie

8. Ruscello_Montagna

9. RumoreMarrone_Grill

10. Vento_FuocoCamp

11. Sonno_Ventilatore

12. Aereo_CabinaRumore

13. Treno_Vintage

14. 3DSonno_Bolle

Power ON/OFF

DE:Ein- / Ausschalten
FR:Mise en marche / arrét
ES:Encendido / apagado
IT:Accensione / spegnimento
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Pause/Play

DE:Pause / Wiedergabe
FR:Pause / jouer
ES:Pausa / reproduccion
IT:Pausa / riproduzione
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Volume control

DE:Lautstarkeregelung
FR:Contréle du volume
ES:Control de volumen
IT:Controllo del volume
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Pause/Play i X1

Music control
DE:Musiksteuerung
FR:Contréle musical
ES:Control musical
IT:Controllo musicale
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Bluetooth / White-Noise Switch Switch White-Noise

DE: Bluetooth / Weilgerdusch-Wechsel DE: Weillgerausch wechseln
FR: Bluetooth / Changement bruit blanc  FR: Changer le bruit blanc
ES: Bluetooth / Cambio ruido blanco ES: Cambiar el ruido blanco
IT: Bluetooth / Cambio rumore bianco IT: Cambiare il rumore bianco
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Charge the Headphones
OUTPUT: 5V === 1A(MAX)

{ 3H
.

/i\ ATTENTION

Charging is not possible and show a flashing red light if charged with
over 5V. Please use a charging adapter with a voltage of 5V or less.

How to Pair

1. Turn on the white-noise player, press the M key to switch to BT mode.
2. Enable Bluetooth on your smartphone, search and locate the target
device, then connect to "MIDOLA-SL-01".

DE:Kopplungsanleitung

1. Schalten Sie den Weilgerausch-Player ein, driicken Sie die M-Taste,
um in den BT-Modus zu wechseln.

2. Aktivieren Sie Bluetooth auf Ihrem Smartphone, suchen Sie nach dem
Zielgerat und verbinden Sie sich mit "MIDOLA-SL-01".

FR:Comment procéder au jumelage

1. Allumez le lecteur de bruit blanc, appuyez sur la touche M pour passer
en mode BT.

2. Activez le Bluetooth sur votre smartphone, recherchez I'appareil cible
et connectez-vous & "MIDOLA-SL-01".

ES:Cémo emparejar

1. Encienda el reproductor de ruido blanco, presione la tecla M para
cambiar al modo BT.

2. Active el Bluetooth de su teléfono inteligente, busque el dispositivo
objetivo y conéctese a "MIDOLA-SL-01".

IT:Come eseguire I'associazione

1. Accendere il riproduttore di rumore bianco, premere il tasto M per
passare alla modalita BT.

2. Attivare il Bluetooth sul proprio smartphone, cercare il dispositivo di
destinazione e connettersi a "MIDOLA-SL-01".

< Ssettings Bluetooth
Bluetooth [ ¢
d MY DEVICES
MIDOLA-SL-01 PO}
Choose“MIDOLA-SL-01" to connect
Notice:

1. The recommended pairing range is within 1 m (3.3 ft).
2. If no Bluetooth device is found within the effective range within 5
minutes, the pillow speaker will power off automatically.

& FCC Warning

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to

the following two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference, and

(2) this device must accept any interference received, including interference
that may cause undesired operation.

NOTE 1: This equipment has been tested and found to comply with the limits
for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits
are designed to provide reasonable protection against harmful interference in
a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio
frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions,
may cause harmful interference to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this
equipment does cause harmful interference to radio or television reception,
which can be determined by turning the equipment off and on, the user is
encouraged to try to correct the interference by one or more of the following
measures:

-Reorient or relocate the receiving antenna.

-Increase the separation between the equipment and receiver.

-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which
the receiver is connected.

-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

NOTE 2: Any changes or modifications to this unit not expressly approved by
the party responsible for compliance could void the user's authority to operate

the equipment.
The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement.
The device can be used in portable exposure condition without restriction.

& ISEDC RSS Warning:

This device complies with Innovation, Science and Economic Development
Canada Compliance licence-exempt RSS standard (s). Operation is subject
to the following two conditions:

(1) this device may not cause interference, and.

(2) this device must accept any interference,including interference that may
cause undesired operation of the device.

ISEDC Radiation Exposure Statement:

This equipment complies with ISEDC RF radiation exposure limits set forth
for an uncontrolled environment. This transmitter must not be co-located or
operating in conjunction with any other antenna or transmitter.

C € This product complies with the radio interference requirements
of the European Community.

E\/ This symbol means the product must not be discarded as

household waste,and should be delvered to an appropriate collection

mmmm facility for recycling.Follow local rules and never dispose of the product
and rechargeable batteries with normal household waste. Correct
disposal of old products and rechargeabje batteries helps prevent
negative consequences for the environment and human health.
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